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    Legelső fejezet


    Mindenki jó valamiben. Finn Fahrnak például kiváló volt az emlékezőtehetsége. Cserébe nem igazán mentek neki a bűvésztrükkök, és nem volt különösebben ügyes sem a táncban, sem az éneklésben, pláne nem a gördeszkázásban vagy a zsonglőrködésben. Még a szemhéját sem tudta kifordítani. Nem mintha az embernek olyan gyakran szüksége lenne erre, de sosem lehet tudni. Mert mi van, ha egyszer csak élet-halál kérdésévé válik, hogy valaki ki tudja-e fordítani a szemhéját?


    Finn Fahr azonban – hála a rendkívüli memóriájának – pontosan megjegyzett bármit, amit látott vagy hallott. Mintha mindazt, amit a könyvekben olvasott vagy a tévében látott, kis cetlikre jegyezte volna fel a fejében, amelyeket azután egy hatalmas üzenőtáblára tűzött. És amikor később szüksége volt rájuk, csak leszedte őket onnan.


    Emiatt volt most ilyen mérges magára. Egyszerűen nem jutott eszébe, ki az a nagydarab, idős férfi, aki a jobbján ül. Az arca ismerős volt, Finn a híradóban és az újságokban is többször látta már. Ám kissé aggasztotta, hogy a fejében felbukkanó képek nagyrészt erőszakról – késelésekről, gyilkosságokról, testi sértésekről – és egyéb bűncselekményekről tanúskodtak. De hát csak nem engednek gyilkosokat a királyi palotába!


    Mindenesetre kissé balra csúszott a székén, mielőtt körbepillantott volna. A férfit leszámítva is épp elég ismerős arc vette körül. Nem csak a bátyja, az apja és a nagymamája voltak itt. Az asztal túloldalán ott ült például a koronahercegnő, aki nem vette észre, hogy egy jókora fehér pötty díszeleg az orrán, miután kissé túlságosan mohón látott neki a desszertnek.


    Finn még sosem járt a királyi palotában. Most azonban nem csalás, nem ámítás, tényleg ott ült a nagy, sárga díszteremben a hatalmas csillárok alatt, legalább száz kiöltözött vacsoravendég társaságában. És bár még több mint két hét volt hátra karácsonyig, új öltönyt kapott az alkalomra. Indulás előtt nem csekély időt töltött a tükör előtt készülődve, hogy kócos üstökét lesimítsa a fésűvel.


    „Nézzenek oda, a mi kis Finnünk! Csak nem Keresd a különbséget! játékba kezdtél?”, élcelődött Bendik, a bátyja otthon, miközben kaján vigyorral az arcán figyelte, ahogyan Finn kétségbeesetten igyekszik megzabolázni makrancos fürtjeit. Finn-nek szemernyi kétsége sem volt afelől, hogy Bendik jó eséllyel pályázhatna „a világ legundokabb bátyja” címre, s így talán még a Guinness Rekordok Könyvébe is bekerülhetne.


    És bár Bendik éppolyan bosszantóan viselkedett, mint korábban, az utóbbi időben nagyon sok minden megváltozott, tűnődött Finn. A napokban költöztünk új házba, hétfőn új iskolában kezdek, most pedig a királlyal vacsorázok. Egy nagydarab, félelmetes fickóval a jobbomon. És nem utolsósorban Észak-Boresia vezetőjével.


    Utóbbi személy szolgáltatta az apropót a mai vacsorához a királyi palotában. A kis, titokzatos ország, Észak-Boresia, kis, titokzatos diktátora látogatóba érkezett Norvégiába, és a vendéglátás része volt az Ünnepi vacsora a Nagy Vezér, Kim Il-Seng tiszteletére, ahogyan az a menükártyán állt. Az újságok jelentős figyelmet szenteltek a látogatásnak. A diktátor ritkán kelt útra, és rendszerint csak valamelyik diktátorcimborájához látogatott el egy másik diktatúrába, hogy eldiskuráljanak arról, melyikük mit is diktál éppen odahaza.


    Ám ezúttal személyesen ragadott telefont, és hívatta meg magát, így Norvégia vadonatúj miniszterelnöke nem tehetett mást, mint hogy azt válaszolja: „Hát persze, Il-Seng úr, még szép, hogy eljöhet.”


    Norvégia vadonatúj miniszterelnöke egyébként négy székkel odébb ült Finntől, és elszántan igyekezett fenntartani a beszélgetést említett Il-Seng úrral. Finn óvatosan odalesett. Norvégia vadonatúj miniszterelnöke Teddy Fahr volt, az édesapja.


    Mindenki tudta, hogy Teddy eredetileg taxisofőr volt. És ez az egész a taxiban kezdődött. Éveken keresztül minden áldott nap a hátsó ülésen utazó norvégokat hallgatta, akik hol a magas villamosenergia-árak, hol a kátyús utak, a hideg telek, a rövid nyarak, a szűk repülőgépülések miatt panaszkodtak. Továbbá azért, mert túl sok az unalmas műsor a tévében – különösen hétfőnként.


    Teddy Fahr egyszerűen tudta és értette, miként érzik magukat az emberek. Hiszen ő maga is hasonlóan érezte magát. Különösen az után volt épp ilyen dühös és elégedetlen ezzel, azzal vagy amazzal, hogy felesége, Finn édesanyja meghalt.


    Ekkor alapította meg a Többet Pártot.


    A pártprogram igen egyszerű volt: a Többet Párt többet ígért az embereknek abból, amire vágytak, és kevesebbet abból, amivel elégedetlenek voltak.


    „Emberek, kevesebb számla lesz a postaládákban, melegebb víz a medencékben, hidegebb üdítő az üzletekben és több csokoládé a nápolyiban! És nem utolsósorban: ígérem, hogy csakis olyan jégeralsók lesznek a boltok polcain, amelyekben aztán nem viszket a… lábszáruk! A viszketést keltő jégeralsónál nincs rosszabb a világon!”, kiabálta Teddy a kamerába, amikor interjút készítettek vele.


    És működött. Az őszi parlamenti választásokon a Többet Párt mindenki meglepetésére fölényes győzelmet aratott. A taxisofőrből lett miniszterelnök híre futótűzként járta be a világot. Államfők sora gratulált telefonon, ismert és kevésbé ismert országok ismert és kevésbé ismert televíziós csatornái szerettek volna interjút készíteni a kis, kövér emberkével, aki hosszú szálú, vékony tincseit kopasz fejtetőjére fésülve viselte.


    Teddy Fahrt mintha kicserélték volna. A megkeseredett, mogorva taxisofőrből elégedettséget sugárzó miniszterelnök lett, aki széles mosollyal nézett a fotósok masinájába, miközben fürge mozdulattal simított végig feje búbján, megbizonyosodva arról, hogy a hosszú hajszálak a megfelelő helyen vannak.


    Jó kedélye azonban ebben a pillanatban nem igazán bizonyult elegendőnek. A Kim Il-Senggel folytatott beszélgetés nagyjából annyira volt zökkenőmentes, mint egy szaharai síelés.


    – Igazán elbűvölő mindkét neje – mondta Teddy legszebb angolságával.


    A diktátor ugyanis egy-egy hölggyel az oldalán jelent meg a vacsorán. Kim Il-Seng először kérdőn nézett Teddyre. Azután nevetésben tört ki.


    – Hahaha, meghogy mindket fejem! Mellesleg maganak is tetszetos feje van, csak nagyon keves rajta a haj, hihihihi! Maga kopaszfeju, de megprobalja elrejteni a kopaszsagot, hihihihihi!


    Kim Il-Seng a hisztérikus és hangos nevetéstől rázkódva hol jobbra, hol balra tekingetett, hogy mindenkinek mutassa, mennyire viccesnek találja saját megjegyzését. Ő sűrű és magasra fésült frizurát viselt, amitől egy kicsivel magasabbnak tűnt, mint amilyen valójában volt. Legalábbis addig, amíg el nem ered az eső, gondolta Finn.


    Teddy láthatóan egyáltalán nem találta mulatságosnak az észrevételt.


    A feje tetejére fésült vékony tincsek ugyanis valóban arra szolgáltak, hogy elrejtsék a kopaszságát. Teddy édesanyja, Baba Fahr arcán ellenben az egyik rózsaszín fülbevalótól a másikig húzódó mosoly ült. Nem azért mosolygott ennyire, mert Kim Il-Seng kinevette a fia frizuráját, hanem mert a norvég királyi palotában ült. Finn aprócska nagymamáját majd szétvetette a büszkeség a fia oldalán és a királyi família tagjai, a gazdagok és a hírességek között, akikről eddig csupán a pletykalapokban olvasott.


    – Adhatok még egy jéghegyet?


    Finn jobbján egy fehér inges pincér bukkant fel. Egy tálcát nyújtott maga elé, amelyen hegycsúcsot formázó vaníliafagylalttal teli desszertes tálkák sorakoztak. A csúcsokra apró, fehér csokoládéból formázott jegesmedvék kapaszkodtak felfelé. Finn megbabonázva meredt az édességre, de tudta, hogy egy negyedik adag már nem férne belé. A szakács nyilvánvalóan azt az utasítást kapta, hogy a vacsora témája Norvégia legyen. A Finn által bekebelezett „Vadkacsa ribizlizselével” és „Bő olajban sült északi-tengeri tőkehal” mindenesetre erre engedett következtetni. A „Maud királynő jéghegyéről” nem is beszélve.


    Éppen köszönettel vissza akarta utasítani a további nyalánkságot, amikor az asztalszomszédja leemelt két tálka desszertet a tálcáról. Az az idős, nagydarab férfi, akinek nem emlékezett a nevére.


    – Egyet neki, egyet pedig nekem – dörmögte az öregúr, a pincér távozása után azonban mindkét desszertet megtartotta magának.


    – Egy ilyen kis fickónak, mint te, nincs szüksége többre. Nekem viszont meg kell töltenem ezt itt – paskolta meg nevetve hatalmas pocakját, majd kiskanalat ragadva nekilátott a fagylaltnak.


    Finn-nek ebben a pillanatban eszébe jutott, hogy ki ül mellette. A hang felvillantott egy képfeliratot a képernyőn, az archoz név társult, ő pedig megtalálta a megfelelő emlékeztető cédulát a fejében. Csaknem megkönnyebbülten lélegzett fel. Nem csoda, hogy csupa bűntényhez kötötte a férfit! A jobbján ülő medvebasszus tulajdonosát Malthének hívták, és Oslo rendőrfőkapitánya volt.


    Finn valahol azt olvasta, hogy a norvég fővárosban manapság nagyobb az esélye annak, hogy kirabolják az embert, mint New Yorkban, és a bűntetteket rendszerint fiatalkorú bandák követik el. Nagyon is megértette, hogy a rendőrfőkapitánynak repetára van szüksége a desszertből ahhoz, hogy a lelkivilága helyrebillenjen.


    – Egyen csak, én már úgyis tele vagyok! – mondta, bár nem volt különösebb jelentősége. A rendőrfőkapitány már a második adag fagylaltot lapátolta magába.


    Kim Il-Seng egyre hangosabban nevetett a norvég miniszterelnök kopaszodó fejéről kiötlött saját viccein, és hisztérikus vihogása mostanra egészen úgy hangzott, mint egy ijedt macska vernyákolása.


    Egyszer csak abbahagyta a nevetést, és heves tapsolásba kezdett. Amikor már az egész díszterem őt figyelte, hirtelen felpattant, és felugrott a székére. Ott állt a széken a Nagy Vezér, aki valójában nem is volt különösebben nagy, és szólni készült. Teddy Fahr miniszterelnök arca felderült. Finn tudta, hogy az apja már nagyon készült arra, ami most következik. Kim Il-Seng ugyanis híres volt arról, hogy mindig pompás ajándékokkal lepte meg a vendéglátóját, ha első alkalommal járt valahol.


    – Hallo, mindenki! – kiáltotta Kim Il-Seng nem túl tökéletes angolsággal. – Szeretnek koszonetet mondani az etelert, minden nagyon finom volt, kiveve a kocsat, aminek klotyoize volt, hihihihihi – hallatta Kim Il-Seng újra hektikus nevetését, miközben a széken szökdécselt.


    Finn egy pillanatra komolyan tartott attól, hogy a diktátor leesik, és megüti magát. Kim Il-Seng azonban folytatta:


    – Gyonyoro orszagot hoztak letre, es a Nagy Vezer orommel mond koszonetet a fantasztikos vendeglatasert ket ajandekkal. Eggyel az oreg kiralynak es az oreg kiralynenak. Es eggyel a kopasz miniszterelnoknek, hihihihi!


    Finn látta az apján, hogy kezd komolyan dühbe gurulni, de magába fojtja haragját.


    – A kiralynak es a kiralynonek ezt hoztam…


    A diktátor háromszor összecsapta a tenyerét, mire feltárult az ajtó. Két katonai egyenruhát viselő észak-boresiai lépett a terembe egy hatalmas síkképernyőt cipelve, amely… aranyból készült.


    A teremben lévőknek elakadt a lélegzetük. Ez volt a legnagyobb és a legvékonyabb tévékészülék, amelyet valaha láttak. Nagy volt, mint egy pingpongasztal, és vékony, akár egy Donald kacsás képregény, a keret pedig a legtisztább, csillogó aranyból készült. Valaki tapsolni kezdett, és apránként mindenki csatlakozott a tapshoz. Valóban lenyűgöző ajándék volt.


    Kim Il-Seng hadonászni kezdett valamivel, ami egy régi DVD-re emlékeztetett. A borítójáról ő maga tekintett vissza – a diktátor arcát egy roppant izmos felsőtestű férfi arca helyére montírozták.


    – Megkapjak hozza a meltan nepszeru edzesvideomat is, A Nagy Vezer nagy es eros lesz a cime. A felvetelen autokat emelgetek, es nagy koveket dobalok, amik helikoptereket zoznak ossze a levegoben, hihihihihi!


    Ez a pasas teljesen őrült!, gondolta Finn.


    – Es most maga kovetkezik, kopasz emberke.


    Kim Il-Seng Teddyre mutatott, akinek ekkorra már teljesen vörös volt a képe.


    – Magahoz leszek a legkedvesebb az egesz vilagon, es ezt a fantasztikus ajandekot adom…


    Háromszor összecsapta a tenyerét. Az ajtó ismét feltárult, Teddy és Baba várakozásteli arccal fordultak felé. A két egyenruhás észak-boresiai ezúttal egy nagy csomagot cipelt a díszterembe. A csomagon hatalmas masni díszelgett, és úgy festett, mint a világ legnagyobb karácsonyi ajándéka. Baba izgalmában legyezni kezdte magát a kezével.


    Kim Il-Seng újra tapsolt egyet, mire a csomag váratlanul megmozdult. Teddy összerezzent, Baba pedig halkan zihálni kezdett. Valami vagy valaki belülről átszakította az ajándék papírját, majd kilépett a csomagolásból.


    Egy észak-boresiai kisfiú volt.


    – Olyan kedves vagyok, hogy maganak ajandekozom… az egyik fiomat! Hihihihihihi! Parancsoljon, nekem egy rakas van otthon, maganak meg csak ketto! Es ez a fiom, akit Kim Il-Imnek hivnak, imadja Norvegiat, es ebben a hideg orszagban szeretne elni, hihihihihi!


    Teddy Fahr úgy festett, mint aki bármelyik pillanatban elsírhatja magát. Vágyakozva pillantott a hatalmas tévére, amely a király és a királyné mögött állt a fal mellett. A tekintete aztán visszasiklott a kisfiúra, aki ebben a pillanatban egyenesen felé indult. A kis Kim Il-Im Teddy Fahrhoz ment, megragadta a miniszterelnök fejét, magához húzta, és egy-egy puszit nyomott mindkét orcájára.


    – Szejvusz, új apa! Jemélem, nem baj, ha apának szólítalak?


    Kim Il-Seng kis híján ismét halálra nevette magát.


    – Mar meg is tanult norvegul, hihihihihi!


    Kivéve az r hangot, gondolta Finn.


    Teddy Fahr minden erejét összeszedte, és egy feltehetőleg mosolynak szánt grimasszal nézett új fiára.


    – Persze. Szólíts csak apának.


    Baba újból zihálni kezdett.

  


  
    Második fejezet


    Eközben egy másik, sokkal sötétebb helyen, csillárok nélkül


    A két férfi a kis párkány korlátjának dőlve bámult lefelé az óriási helyiségbe.


    – Gyönyörű látvány! Nem igaz, Sildes? – kérdezte az egyik.


    – Marhaság. Sosem szíveltem őket – felelte a Sildesnek szólított férfi. Kissé hátratolta a fején a piros sildes sapkát, és megvakarta a homlokát.


    – A búbánatba is, szedd már össze magad! Ez most más. Ez… a jövő! – erősködött az első. Nagy, kampós madárorra volt, és görnyedt háta.


    A piros sapkás férfi nem válaszolt. Talán azt tette, amit a másik tanácsolt: összeszedte magát, és elgondolkozott.


    – Jól van, Keselyű, hallom, amit mondasz. De majd akkor hiszem el, ha látom – mondta végül.


    A dögevő madárra hasonlító férfi ingerülten fordult Sildes felé.


    – Jó lenne, ha mihamarabb leszoknál erről a hangnemről! Legalábbis olyankor, amikor az Ezredes is hall bennünket. – Egy ideig csendben álldogáltak. – Azt mondta, hogy az egész a jövő héten kezdődik. Az első fázis – szólalt meg Keselyű.


    – A jövő héten, igen. Hatalmas, mi? – morgott Sildes.


    – Bizony. Hatalmas – felelte Keselyű lassan.


    Többet nem volt mit mondani. Annál több látnivaló akadt.


    Alattuk gyerekek ezrei álltak katonás rendben, hosszú sorokban. Itt-ott halk köhögés, óvatos torokköszörülés hallatszott, de ezt leszámítva teljes volt a csend.


    – Igen, igen. Ideje lesz felmenni – szólalt meg Keselyű egy idő múlva.


    – Ideje lesz.


    Egy pillanatra úgy tűnt, mintha a padló kissé megbillent volna alattuk. Gyorsan egymásra pillantottak. Azután elengedték a korlátot, és a résnyire nyitva álló nehéz fémajtóhoz mentek. Miután kiléptek rajta, gondosan becsukták, és elfordították a nagy fémkereket, hogy lezárják a helyiséget. Képtelenség volt megszökni onnan.

  


  
    Harmadik fejezet


    Az immár Kim Il-Immel (akiről Teddy azt hitte, hogy Kimmelimnek hívják, ezért aztán így is maradt) kibővült Fahr család az Inkognitogata 18. szám alatti ház nagy, kerek reggelizőasztala körül ült. Annak ellenére, hogy a miniszterelnöki rezidencia kiváló állapotban volt, Baba nagymama ragaszkodott ahhoz, hogy a beköltözés előtt az egész házat felújítsák. Az inspirációt a Kanári-szigetek névadója, a Gran Canaria adta, ami Baba szerint a legszebb hely volt a világon.


    A konyha fala türkizzöld lett. Baba el volt ragadtatva.


    – Pont, mint a tenger a sziget körül! – mondta elégedetten. Finnt inkább a legutóbbi hányására emlékeztette.


    Odakint a világ azonban a Kanári-szigetek egyikére sem emlékeztetett. Hetek óta havazott, és a hó most is jókora, kövér pelyhekben hullott.


    Finn tükörtojásának a sárgája megrepedt, és szétfolyt. Olyan volt, mint egy felrobbant, miniatűr nap. Lehet, hogy ez egy jel, gondolta. Ebben a pillanatban az sem jelentett volna különösebb problémát, ha az igazi Nap is felrobban. Az apja ugyanis az imént döntött úgy, hogy ő, Kimmelim és Bendik az extra hosszú és extra fényes miniszterelnöki limuzinnal mennek az új iskolába. Annak dacára, hogy az iskola mindössze ötpercnyi járásra volt.


    – Új szelek fújnak, Finnemann, most a te apád a miniszterelnök. Ha az emberek egy kicsit sem különböznének egymástól, a végén még mind azt hinnék, hogy miniszterelnök válhat belőlük.


    – És hogy venné az ki magát… – morogta Finn savanyúan, miközben a tükörtojás nap összetalálkozott a ropogósra sült szalonnával.


    Az extra hosszú és extra fényes miniszterelnöki limuzinon érkezni az iskola elé nagyjából olyan volt, mintha egy hatalmas hirdetőtáblát lengetve jelenne meg, amelyen ez áll: „ÉN MÁS VAGYOK”. Finn-nek viszont egy cseppet sem fűlt a foga ahhoz, hogy más legyen az új iskolában töltött első napon.


    Ellentétben a bátyjával, Bendikkel.


    – Tetszik, ahogy gondolkozol, apa. Remélem, néhány klassz csaj is látja majd, amikor befutunk. Úgy hallottam, nagyon jó kis csajszik járnak az Urrába.


    Az Urra a tízosztályos Uranienborg Iskola volt. Kimmelim kérdő pillantással nézett rá.


    – A csajok jók? Mije jók?


    Bendik Kimmelimre sandítva alig hallhatóan ezt mormolta maga elé:


    – Tökfilkó.


    Finn biztos volt benne, hogy mindazon dolgok közül, amikre az apja ezen a világon vágyott, a vadonatúj észak-boresiai fiúgyermek szerepelt a legutolsó helyen.


    „Ki az ördögnek jut eszébe becsomagolni és elajándékozni egy kisfiút?”, kérdezte Baba nagymama mérgesen a királyi palotából hazafelé. Ő a maga részéről alighanem egy fürdődézsára vagy egy óriási, homokszínű bőrkanapéra vágyott volna.


    „Egy komplett őrültnek, akinek egy csepp józan esze sem maradt”, morogta vissza a miniszterelnök.


    Ennek ellenére eddig meglepően simán ment minden. Kimmelim nem igényelt különösebben nagy törődést, jobbára egyedül, fülig érő mosollyal az arcán mászkált a házban. Eközben teljesen váratlanul a legfurcsább kérdéseket szegezte az embernek, de általában csak Finn vette a fáradságot, hogy válaszoljon neki.


    Finn próbálta megtanítani neki az r hangot – mérsékelt sikerrel.


    – De hát én is az mondom, hogy j! – méltatlankodott Kimmelim.


    – Nem, nem azt mondod. J-nek hangzik – felelte Finn.


    – Akkoj csak hallgasd: jjjjjjjjjjj! – kiabálta Kimmelim, és fel-alá kezdett szökdécselni, akárcsak élete első apja.


    – Majd még gyakoroljuk – mondta Finn nyugodtan.


    Bár kissé furcsa volt, hogy hirtelenjében egy vele egykorú testvérhez jutott a királyi palotában, Finn mégis hálás volt Kimmelim érkezéséért. Egyrészt azért, mert rögtön látszott, hogy jobb testvér lesz, mint a vér szerinti bátyja, másrészt pedig, mert így nem ő lesz az egyetlen új diák az osztályban.


    Ebben a pillanatban azonban mindez sovány vigasznak tűnt. Finn felsóhajtott, és egy utolsó próbát tett:


    – Muszáj autóval mennünk, apa? Kérlek szépen!


    Az apja kezében megállt az evőeszköz, és rezignált pillantást vetett legkonokabb fiára. Éppen válaszolni akart, amikor a konyha padlójára hosszú árnyék vetült, és mindannyian az ajtó felé fordultak. Egy másodperccel később egy magas, vékony, idős hölgy lépett az ebédlőbe. Vagy hogy egy kissé pontosabbak legyünk: egy másodperccel később egy magas, vékony és vénséges vén hölgy lépett az ebédlőbe.


    Sötét kabátot viselt, a fején régimódi lapos ellenzős sapka ült, a kezét barna bőrkesztyű rejtette. Öreg volt, sokkal idősebb, mint Baba nagymama. Az arcát mély ráncok szabdalták, olyan mély és olyan sok redő, hogy alig lehetett felismerni a száját, amely mintha csak egy újabb, rézsútosan futó ránc lett volna.


    Finn egy pillanatra elmélázott azon, hogy a hölgy ráncai talán olyanok, mint egy fa évgyűrűi. Ha valamennyit összeszámolnám, talán sikerülne kiderítenem, hány éves, futott át a fején a gondolat.


    Teddy halk csörömpöléssel a tányérjába ejtette az evőeszközét, és felpattant az asztal mellől. A hölgy még így is jóval fölé tornyosult, aminek nemcsak elképesztő magassága volt az oka, hanem az is, hogy Teddy Fahr meglehetősen alacsonyra nőtt.


    – Nos, mindnyájan, ezt itt Syversen kisasszony – hebegte Teddy.


    – Jó reggelt! – hangzott fel reszelősen a ráncból, amelyről Finn azt feltételezte, hogy Syversen kisasszony szája.


    Syversen kisasszony komoly arccal feléjük biccentett, ők pedig, mivel nem volt jobb ötletük, komoly arccal visszabiccentettek neki az asztal mellől. Finn-nek eszébe jutott, mit mesélt az apja Laila Syversenről, a norvég miniszterelnökök mindenkori magánsofőrjéről.


    „Ő szállította az összes norvég miniszterelnököt mindig, mindenhová, mindenféle időjárási viszonyok között, különféle tempóban”, ecsetelte korábban Teddy, majd jelentőségteljesen lehalkította a hangját, mintha valami különösen fontosat kívánna hangsúlyozni. „Magam is tudok néhány dolgot a vezetésről. És meg kell hogy mondjam, Finnemann, meglehetősen szkeptikus voltam, amikor meghallottam, hogy egy ilyen idős hölgy fuvarozza a miniszterelnököt. Csakhogy tényleg ő a legjobb sofőr az országban. Sőt talán az egész világon. Majd meglátod”, bizonygatta.


    De ez volt az első alkalom, hogy Finn a saját szemével látta a kisasszonyt. És bár az apja említette, hogy Syversen kisasszony magas és öreg, azt azonban álmában sem gondolta, hogy ennyire magas és ennyire öreg. Arról nem is beszélve, hogy ilyen szigorú a tekintete. Úgy tűnt, Syversen kisasszony szigorúsága magát Fahr miniszterelnököt is zavarba hozta. Ahogy a hórihorgas hölgyet bámulta, mintha arra várt volna, hogy ő mondjon valamit. Syversen kisasszony azonban csak szemügyre vette őket néhány másodperc erejéig, majd megfordult, és nyugodt léptekkel távozott.


    Teddy Fahr visszanyerte önuralmát, gyors mozdulattal lesimította hosszú, vékony tincseit kopasz feje búbján, és a három fia felé fordult.


    – Okézsoké, fiúk, indulás!


    Finn ülve maradt. Első nap egy új osztályban, egy új iskolában, egy új városban. Csüggedten nézte a tányérját. A sárga nap mindent elborított.

  


  
    Negyedik fejezet


    – Hangosítsa má’ fel!


    Bendik dobolni kezdett a combján, miközben Syversen kisasszony felhangosította a rádiót. Az autó miniszterelnökhöz méltó hangrendszerrel bírt – a beltér borítása számos hangszórót rejtett. A zene elterelte Finn figyelmét, és egyszer csak azon kapta magát, hogy ő is a ritmust dobolja. Kimmelimre sandított, az új fivér azonban teljesen mozdulatlanul ült. Ahogy fáradtan maga elé bámult, olyan volt, mint aki teljesen a saját belső világába merült.


    – Itt is volnánk – szólalt meg Syversen kisasszony, miközben a miniszterelnöki autó begördült a hatalmas iskolaépület elé.


    Finn kikukucskált az ablakon. Legnagyobb megkönnyebbülésére és Bendik mélységes csalódására egyetlen iskolás sem volt a láthatáron.


    A magyarázatot akkor kapták meg, amikor beléptek az iskolaudvarra.


    – Gyerünk, Viktor, húzz be neki egyet!


    – Ne hagyd magad, Nagy Jimmy! Adj egy maflást a nyavalyásnak!


    A különféle korú gyerekek úgy nyüzsögtek valami körül, mint hangyák a méz körül. Finn ugyan nem látta, mi lehet középen, ám szemernyi kétsége sem volt afelől, hogy épp egy kiadós verekedésbe csöppentek. Néhányan az ellenfeleket biztatták, de a legtöbben csak álltak, és a bunyót figyelték. Még mielőtt Finn, Bendik és Kimmelim elég közel ért volna ahhoz, hogy a küzdelem szemtanúja lehessen, a verekedők közül a nagyobbik fiúnak sikerült a másik mellkasára ülnie, és térdével leszorította a legyőzött fiú két karját, aki hiába próbált szabadulni.


    Finn hirtelen rájött, ki az alul lévő srác. Noha még soha nem találkozott a fiúval, mégis úgy érezte, hogy az elmúlt évben számtalan alkalommal látta az arcát. A földre küldött fiú csakis Viktor Krantz lehetett, aki kiköpött mása volt Ernst Krantznak, a Többet Párt végtelenül arrogáns alelnökének. Ugyanaz a szempár, ugyanaz az előreálló felső ajak, ugyanaz a lenyalt frizura, amely a verekedés és dulakodás ellenére is tökéletesen jól fésült maradt.


    Néhány héttel az után, hogy Teddy Fahr úgy döntött, megpróbálkozik a miniszterelnökséggel, Ernst Krantz egy nap véletlenül a taxija hátsó ülésére keveredett. A két férfi látszólag semmiben sem hasonlított – Ernst magas volt, sötét színű haja sűrű, és ügyvédi munkája miatt elegáns olasz öltönyökben járkált. Ám alig hagyták el az első fekvőrendőrt, máris kiderült, hogy a legtöbb dologban mélységesen egyetértenek – a kátyúkkal teli utaktól a kóla áráig.


    Teddynek szüksége volt egy olyan emberre a Többet Pártban, mint Ernst. Hiszen nem tömhette be egyedül az összes lyukat az utakon. Nem, szüksége volt egy okos férfira, aki egy egész sor olyan embert ismer, akikkel érdemes jóban lenni.


    Ezért aztán Ernst Krantz az elmúlt év során gyakran vendégeskedett az otthonukban. És amikor megszólalt, többnyire magáról vagy Viktorról beszélt. És arról, hogy a fia milyen fantasztikus gyerek.


    Viktor Krantz ebben a pillanatban azonban, ahogy hóval az arcában és egy dühös, nagydarab sráccal a mellkasán az iskolaudvaron feküdt, egy cseppet sem tűnt fantasztikusnak.


    – Máskor annyira nagy a pofád, Viktor. Most bezzeg tele van a nadrágod, mi?!


    Nagy Jimmy hangja visszafogott volt, de Finn még így is minden egyes szóból kihallotta a haragot. Viktor úgy vonaglott, akár egy lepényhal, amelyet a tengerfenékhez préseltek. Megpróbálta a lábát Nagy Jimmy törzse köré kulcsolni, de hiába ficánkolt.


    – Ezt még piszkosul megbánod, Nagy Jimmy! – kiabálta Viktor. – El foglak kapni, mert akárhogyan is, csak egy…


    Viktor abbahagyta a kapálózást. Helyette az utolsó fegyverét használta. Köpött. A Nagy Jimmy arcába freccsenő nyálcsomót három szó követte, amelyek még erősebben célba találtak:


    – …dagadt vesztes vagy!


    A nyál végigfolyt Nagy Jimmy arcán. A fiú szeme elsötétedett, és lassan felemelte az öklét. A lányok eltakarták a szemüket. Viktor ijedtnek tűnt, és megpróbálta minél inkább félrefordítani az arcát, hogy ne az orrcsontját érje az ütés.


    Ám a csapás egyre csak késett.


    Nagy Jimmy arckifejezése arról árulkodott, hogy maga sem érti, mi történik. A jobb keze odafent maradt a levegőben. Odafordult, hogy megnézze, miért nem akar engedelmeskedni. És egyenesen Kimmelim arcába bámult.


    – Nem szép dolog megütni a másikat, sjácok.


    Finn nem hitt a szemének. A kis Kimmelim vasmarokkal tartotta Nagy Jimmy öklét. Nem látszott rajta, hogy különösebben erőlködnie kellene. És bár Nagy Jimmy elszántan igyekezett visszarántani a kezét, az egy fikarcnyit sem mozdult.


    Ebben a pillanatban fülsiketítő sípszó hangzott fel. Finn érezte, ahogy áthatol a ruhája rétegein, a bőre alá furakszik, és meg sem áll, amíg az utolsó porcikája is remegni nem kezd. A hang mindenkit arra késztetett, hogy megforduljon; a gyerekek fele a fülére tapasztotta a kezét, Kimmelim pedig eleresztette Nagy Jimmy öklét.


    Egy széles vállú, hatvanas éveiben járó férfi sietett feléjük az iskolaudvaron keresztül. Hosszú szőrű bundát viselt, a szájában egy jókora, csaknem teniszlabda méretű fémsípot szorongatott, amely egy fémláncon lógott a nyakába akasztva.


    – Ez meg ki? – kérdezte suttogva Finn a mellette álló fiútól, aki ránézésre legfeljebb első osztályos lehetett.


    – Ez itt… – felelte a fiú. – Ez itt Bojan, a tornatanár.


    A hatalmas férfi utat tört magának a bámészkodók között az egymással kakaskodó fiúkhoz. Bojan Nagy Jimmyről Viktorra nézett, majd megint Nagy Jimmyre, anélkül, hogy egy szót is szólt volna.


    – De jó, hogy itt van, tanár úr! – kapkodott ártatlan szemekkel levegő után Viktor. – Egyszer csak nekem támadt… – folytatta, miközben talpra kászálódva hozzáfogott, hogy lesöpörje magáról a havat. – Teljesen elment az esze.


    – Nem igaz! – ellenkezett Nagy Jimmy. – Úgy nevezett, hogy…


    Bojan lemondóan megcsóválta a fejét. De továbbra sem szólt semmit, csak megragadta a két fiú grabancát, és vonszolni kezdte őket az iskolaépület felé. Egy kislány Nagy Jimmy után futott kezében a fiú piros hótaposóival, melyeket a harc során veszített el, és odaadta neki. Ebben a pillanatban becsengettek.


    – És most mi lesz? Leteremti őket? – kérdezte Finn az elsőst, miközben a nagy iskolaépület felé indultak.


    – Bojan biztosan nem. Az igazgatói irodába viszi őket – felelte a fiú Finnhez fordulva. – Bojan az úristen kedvéért sem nyitná ki a száját, egyáltalán nem beszél.

  


  
    Ötödik fejezet


    A többi diák célirányosan a különböző tantermek felé indult, Finn-nek és Kimmelimnek azonban meg kellett keresnie a magáét.


    – Hogy az ördögbe csináltad? – kérdezte Finn, miközben felfelé tartottak a lépcsőn.


    – Mit?


    – Azt ott, az iskolaudvaron. Nagy Jimmy karjával.


    Kimmelim arcán ravasz mosoly gyúlt.


    – Ó, tudod, a kis béka olykoj hangosabban kujuttyol, mint a nagy vajangyok.


    – Mi?


    – Jégi észak-bojesiai közmondás.


    Finn megtorpant, és néhány másodpercig tátott szájjal bámult Kimmelimre. Azután elmosolyodott, és megcsóválta a fejét.


    – Muszáj lesz mihamarabb megtanítanom neked az r hangot.


    Finn és Kimmelim utolsóként lépett az osztályterembe, majd kerestek két szabad helyet maguknak. A tanári asztal előtt egy negyvenes évei végén járó férfi állt, és egy bőr aktatáskából könyveket és papírlapokat szedett elő. Finn tudta, hogy ő lesz a tanáruk, az iskola honlapján talált egy képet Amund Gulliksenről. Gulliksen kötött pulóvert viselt, amelyen négy rénszarvas repült a levegőben a Mikulás szánját húzva maga után. Szép pulóver, gondolta Finn, és a nyakát nyújtogatva próbálta kideríteni, hogy piros-e az orra az egyik rénszarvasnak.


    Gulliksen végigpásztázta a tantermet, részben a szemüvege vastag lencséjén keresztül, részben fölötte. A szemüveg folyton lecsúszott az orrnyergén, ezért időről időre az orrát ráncolta, hogy visszatessékelje a helyére. Ilyenkor úgy festett, mint egy kisegér, amelyik épp a levegőbe szimatol.


    – Albert! – mondta Gulliksen, miközben felkészült, hogy kipipálja Albertet a névsorban.


    – Jelen! – felelte egy magas fiú az ablaknál.


    – Cato!


    – ’gen! – hallatszott egy hosszú frufru alól.


    – Einar!


    Viktor és Nagy Jimmy kivételével, akikről Finn tudta, hol tartózkodnak, senki sem hiányzott az osztályból. Gulliksen felnézett a listából. A szemüveg már egészen az orra hegyénél járt, így a ráncolás mellett a fejét is hátra kellett döntenie kissé, hogy keresztüllásson rajta.


    – Igen, kedves mindnyájan, a mai napon két új diákot köszönthetünk az osztályban. Finn Fahrt és Kim… khm, lássuk csak…


    Gulliksen gyors pillantást vetett a névsorra, olyan gyorsat, hogy a szemüveg leszánkázott az orráról.


    – …Kim Il-Im Fahrt.


    Kimmelim felpattant a székről.


    – Szólítsatok egyszejűen Kimmelimnek! A minisztejelnök is így hív.


    Néhányan nevetni kezdtek. Finn őszintén remélte, hogy azért, mert viccesnek találták Kimmelimet, és nem amiatt, mert újdonsült fivére nem tudta kimondani az r hangot.


    Gulliksen tanár úr rövidlátóan Kimmelim felé hunyorgott.


    – Rendben van. Akkor hát Kimmelim Fahr. – Ünnepélyesen megköszörülte a torkát. – Mint tudjátok, Finn és… khm, Kimmelim apja maga Norvégia miniszterelnöke.


    Finn a padra szegezte a tekintetét.


    – De egy kissé igazságtalan, hogy mi mindent tudunk a papátokról, miközben fogalmunk sincs arról, hogy mivel foglalkozik a többi édesapa. Ezért arra gondoltam, hogy mindenki sorban mesélje el. Ki akarja kezdeni?


    Köszönöm!, sóhajtott fel Finn. Úgy döntött, hogy az egész Gulliksen tanár urat kedveli, és nem csak a pulóverét.


    Finntől néhány paddal jobbra egy kéz repült a levegőbe. Sunniva volt az, egy fekete hajú lány, aki nagyon hasonlított egy indián kislányra egy könyvből, amelyet Finn még kiskorában olvasott. A lány olyan türelmetlenül kalimpált, hogy kis híján kiesett a padból. Gulliksen még a nevét sem tudta végigmondani, Sunniva máris belefogott a mondandójába. De nem az apjáról beszélt.


    – Szóval így állunk, Gulliksen tanár úr?! Vajon miért csak az apukákról beszélünk, az anyákról miért nem? Mi?! Talán az apák fontosabbak az anyáknál, vagy hogy értsem ezt?! Talán még nem hallott róla, de ebben az országban nemcsak a férfiak dolgoznak, hanem a nők is, végtére is nem 1572-t írunk! És mi a helyzet velem, Gulliksen úr, akinek nincs is apukája?! Van viszont egy édesanyám, aki ápolónőként dolgozik, és gyakran éjszakai műszakot kell vállalnia ahhoz, hogy kettőről az egyre jussunk!


    – Khm, bizonyára úgy érted, Sunniva, hogy egyről a kettőre jussatok – mondta Gulliksen óvatosan pislogva a szemüveg lencséi mögül.


    – Úgy értettem – vicsorogta Sunniva, ha lehet, még mérgesebben, amiért kijavították –, hogy ebben az országban nem mindenkinek van olyan eszelősen sok pénze, még ha valami hibbant alak tejben-vajban fürdő Kleopátrát ígér is!


    Sunniva Finn felé fordult, és a fiúra szegezte indiántekintetét. Finn tudta, hogy a lány valójában a tejjel-mézzel folyó Kánaánra gondolt, és hogy Finn apjának a választási kampány során elhangzott ígéreteire célzott. És az apja ugyan tényleg sok különös dolgot tett és mondott, neki akkor sem volt ínyére, hogy valaki hibbantnak titulálja.


    Gulliksen tanár úr hárítóan maga elé emelte mindkét kezét, mintha egy tüzet okádó sárkányt kellett volna lecsendesítenie.


    – Khm, de kedves Sunniva… Én egyáltalán nem így gondoltam. Az anyukák munkája természetesen ugyanolyan fontos, mint az apáké.


    A tanár úr elmosolyodott, és egy kicsivel feljebb tolta az orrán a szemüveget, amitől a szeme még nagyobbnak tűnt.


    – De hogy ne vegyen el túlságosan sok időt, azt javaslom, hogy ti magatok döntsétek el, melyik szülőtökről akartok mesélni. Most, hogy Sunniva el is kezdte, folytassuk talán…


    Ebben a pillanatban kinyílt az ajtó, és Viktor meg Nagy Jimmy lépett a terembe. Oda sem pillantva Gulliksenre, egyenesen a helyükre indultak.


    – Igen, akkor talán kezdhetnéd te, Viktor. Mindenki elmeséli, mivel foglalkozik az egyik szülője. Te döntheted el, hogy melyikükről akarsz beszélni.


    Miközben Nagy Jimmy leült a leghátsó sorba egy üresen álló padba, Viktor egyenesen Finn felé tartott.


    – Én azt választom, hogy frászkarikát sem mondok – felelte Viktor le sem véve a szemét Finnről.


    Finn érezte, hogy elönti a forróság. Viktor egyre közeledett felé, és csak Finn asztala előtt állt meg.


    – Kivéve azt, hogy jobb lesz, ha elhúzol innen – folytatta Viktor. – Ez ugyanis az én helyem. Ne gondold, hogy csak mert a te apád a miniszterelnök, azt csinálsz, amit akarsz!


    Finn érezte, hogy az egész osztály őt bámulja.


    – Elnézést, nem tudtam… – kezdte, de azután lemondott a magyarázkodásról, és gyorsan összeszedte a holmiját.


    Áthurcolkodott az egyetlen szabad helyre, amely – hol is lehetett volna másutt – az indián lány mellett volt. Sunniva keskenyre húzott szemekkel méregette a felé közeledő fiút.


    Finn leereszkedett a székre. Hirtelen végtelenül fáradtnak érezte magát. Legszívesebben egyszerűen lefeküdt volna aludni. Hogy azután egy teljesen más helyen ébredhessen.

  


  
    Hatodik fejezet


    Finn ismét a sárgászöld színű faliórára pillantott. Nemcsak az órák és percek vánszorogtak csigalassúsággal, de mintha a másodpercmutató is egy helyben toporgott volna. Ő, aki világéletében szeretett iskolába járni, most arra vágyott, hogy minél messzebb kerülhessen onnan. Távol az Uranienborg Iskolától, távol az új osztálytól, Viktor Krantztól és a mérges indián lánytól, távol a repülő rénszarvasoktól, az Inkognitogata 18. számú háztól és ettől az egész új életétől. A régi életét kívánta vissza, amikor még egy kis ferde tetejű házban laktak a városon kívül, és még élt az anyukája.


    Az új osztály nagyon vad volt, és zajos. Einar radírral dobálta a lányokat, és ha ez még nem lett volna elég, Hedda ráadásul lyukat beszélt a hasukba. A hosszú frufrus Cato azt csinált, amit csak akart, többek között a matematikaóra közepén elhagyta a termet, és csak az irodalomórára tért vissza egy csokoládéval a kezében. Az ikrek, Morten és Magne a délelőtt nagy részét átaludták. A vörös hajú Iver folyamatosan hintázott a székén, ezért aztán már a nagyszünet előtt kétszer felborult, persze hatalmas robajjal. Gulliksen tanár úr az orrát ráncolva mindent megtett, ami csak tőle telt, de szinte kizárólag Juanita, egy samponreklámba illő, hosszú szőke hajú lány jelentkezett, amikor kérdezett valamit.


    – A háború után nehéz idők következtek Norvégiában, az embereknek nem volt pénzük, és újjá kellett építeni az országot – kezdte Gulliksen, és kinyitott egy újabb doboz krétát. – N-o-r-v-é-g-i-a a-z ö-t-v-e-n-e-s é-v-e-k-b-e-n – betűzte, és írta olyan vehemenciával, hogy a kréta fájdalmasan megcsikordult a táblán.


    Az osztályterem ajtaja hirtelen kinyílt, és mindenki a küszöbön álló kis termetű, jól öltözött idős férfi felé fordult. Bozontos szemöldöke két súlyos erkély módjára függött a szeme fölött, és elzárta a kilátást felfelé. Az osztályban a zaj tüstént alábbhagyott, amint a férfi elindult Gulliksen felé a botjára támaszkodva, amely mindig a jobb lábával egy időben koppant a padlón.


    Finn-nek nem kellett hosszasan morfondíroznia azon, hogy ki lehet a férfi, mert Gulliksen tanár úr rögtön megválaszolta a kérdést.


    – Skraa igazgató úr, milyen… milyen kedves! Mit tehetünk önért?


    Az igazgató kurtán odabiccentett Gulliksennek, miközben szkeptikus kifejezéssel az arcán szemügyre vette a tanár kötött pulóverét. Ő maga szürke öltönyt, inget, nyakkendőt és élére vasalt nadrágot viselt. Azután észrevette a feliratot a táblán.


    – Ó, az ötvenes évek! Micsoda idők voltak! – sóhajtotta elmosolyodva, aztán a fejét csóválva, elmerengve visszafordult Gulliksenhez, aki hirtelenjében azt sem tudta, hogy bólogatnia kellene a megjegyzésre vagy az igazgatóhoz hasonlóan a fejét csóválnia. A dolog végül furcsa rángatózásba fulladt. – Nos, egy hírem volna az osztály számára, amit személyesen szeretnék közölni.


    Gulliksen erre még hevesebben kezdett rángatózni, láthatóan megijedt, miféle hírről lehet szó. Skraa az osztályhoz fordult, és felemelte a hangját.


    – Kedves diákok! Országos műveltségi vetélkedőt rendeznek az általános iskolák számára. Vagy, hogy az általatok használatos kifejezéssel éljek: egy kvízjátékot.


    Finn azon nyomban felvillanyozódott: kvíz! Imádta a kvízjátékokat! Fővárosok, magas hegyek, hosszú folyók. Történelmi csaták, amerikai elnökök, svéd popzenekarok, ide veletek!, gondolta elégedetten. Nyilvánvalóan mások is hasonlóan éreztek, mert ováció és taps fogadta a bejelentést. Skraa igazgatónak a padlón kellett kopogtatnia a bottal. Kétszer is megköszörülte a torkát, mielőtt folytatta.


    – Egy régi hagyomány újjáélesztéséről van szó. Az efféle műveltségi vetélkedők rendszeresek voltak az ötvenes-hatvanas években… – Skraa a tábla felé biccentett – …és arra szolgáltak, hogy megmutassák, melyik iskolában és melyik osztályban vannak a legműveltebb diákok a királyságban. – Skraa igazgató rövid szünetet tartott, csettintett a nyelvével, aztán még feljebb emelte a hangját. – Az Uranienborg Iskola régi és tiszteletre méltó intézmény. Igazgatóként elvárom, hogy olyan módon képviseljétek az iskolánkat, amire ti és én is egyaránt büszkék lehetünk. Az igazgató a levegőbe emelte mutatóujját. A teremben vágni lehetett a csendet. – Holnapután selejtezőt rendezünk a nagy tornacsarnokban, ahol megválasztjuk az iskola legjobb kvízcsapatát. Minden csapat három résztvevőből áll, és mindkét nemnek képviseltetnie kell magát benne.


    Finn nyelt egyet. Csapatokat kell alakítani. És a csapatban lennie kell legalább egy lánynak. Ő és Kimmelim – ez eddig világos, de megkérdezni egy lányt, hogy akar-e egy csapatban lenni velük? Az első napon az új iskolában? Körülnézett. A legtöbben már hozzá is fogtak, hogy létrehozzák a csapatokat.


    – A győztesek továbbjutnak az országos döntőbe, amit az Oslo Spektrum Arénában tartanak a jövő héten.


    A diákok egymásra néztek, mire Skraa igazgató újból csettintett a nyelvével. Egy kéz emelkedett a levegőbe. Viktoré.


    – Igen, fiatalember?


    Viktor a legelbűvölőbb mosolyát öltötte magára.


    – Khm… tisztelt igazgató úr, lesz-e valamiféle, hogy is mondjam… jutalom?


    Skraa egy másodpercig szigorú pillantással méregette Viktort. Finn arra gondolt, hogy a fiúnak most alaposan megmossák a fejét, ám az igazgató összecsapta a tenyerét, és elmosolyodott.


    – Hát persze… természetesen, a díj! Hogy is feledkezhettem meg róla?!


    Ünnepélyes hatásszünetet tartott.


    – Az a csapat, amelyik győzedelmeskedik az országos döntőn… egy utazást nyer a déltengeri paradicsomba, Bora Borára!


    Az osztály ismét üdvrivalgásban tört ki, ez alkalommal még féktelenebb volt a jókedv. Sokan szíves örömest elutaztak volna a szigetre, amely olyan páratlanul szép volt, hogy a neve csakis önmagát ismételhette.


    Skraa igazgató jelentőségteljes pillantást vetett Gulliksenre, aki kétségbeesetten igyekezett csitítani a gyerekeket. Eltartott egy ideig, amíg elült a hangzavar.


    – Azt javaslom, hogy gyakoroljatok, ez ugyanis nem a szórakozásról szól!


    Gulliksen és a tábla felé intett.


    – Ezt volt minden. Folytatódhat az óra.


    Ám ahelyett, hogy távozott volna, Skraa néhány másodpercen keresztül a rénszarvasokat tanulmányozta Gulliksen hasán. A tanár végül úgy érezte, hogy mondania kell valamit.


    – Az khm… édesanyám kötötte… ezt is. December minden napjára van egy – krákogta.


    Skraa csak a fejét csóválta, majd kibicegett a teremből – minden második lépését a bot koppanása kísérte. Gulliksen azonban még akkor is megkövülten bámult utána, amikor a koppanások már csak távoli csepegésnek hangzottak odakintről a folyosóról.


    A nap további része anélkül telt el, hogy Finn a bátorságát összeszedve megkérdezte volna az egyik lányt, hogy csatlakozik-e a kvízcsapatukhoz. Végül megszólalt a tanítás végét jelző csengő. Finn elsőként távozott az osztályteremből, és az iskolaudvaron várta meg Kimmelimet.


    – A tejembujáját, Finn, ez aztán a vajázslatos hely!


    Finn kérdő pillantást vetett Kimmelimre, aki hosszas felsorolásba kezdett:


    – Egy jakás új iskolatájs. Egy jakás tanulnivaló. Egy jakás klassz csaj, akik jók valamije. Kívánhat ennél többet az embej?


    Finn felsóhajtott.


    – Meg kell hagyni, Kimmelim, te aztán pozitív fickó vagy.


    Kimmelim mosolya csaknem körbeszaladt a fején.


    – Gondolod? Nagyszejű, ugyanis azt olvastam, hogy a pozitív fickók tovább élnek.


    Ekkor már Finn sem tudta visszafojtani a nevetést.


    – Milyen volt az iskola Észak-Boresiában?


    – Nem jájtam iskolába – felelte Kimmelim. – Saját tanájom volt. Őt is Kimnek hívják.


    – Észak-Boresiában az összes fiút Kimnek nevezik, vagy mi? – tudakolta Finn.


    – Nem, dehogy, megőjültél? – Kimmelim nevetése hirtelen félbeszakadt. – Egyszer találkoztam valakivel, akit Pimnek hívtak.
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